
 

 

CASE PER FERIE 

Comunicazione dell’attrezzatura e dei prezzi per l’anno _______ 
Facilities and prices for the year - Einrichtungen und Preise für das Jahr - Communication d'équipement et des prix pour l'année 

 
DENOMINAZIONE DELL’ESERCIZIO (o nome del gestore) 

Name of residence (or name of operator) – Name der Residenz (oder Name des Verwalters) - Dénomination de l’hébergement touristique (ou nom du gérant) 

______________________________________________________________ 

PREZZI MASSIMI GIORNALIERI 
MAXIMUM DAILY PRICES (€) - HÖCHSTPREISE PRO TAG (€)– TARIFS JOURN. MAX. (€) 

 

BASSA STAGIONE 
Low season -  Nebensaison -  Basse 

saison 

ALTA STAGIONE O 
TARIFFA UNICA 
High season/All year price  

Hochsaison/Ganzjahressaison 
Haute saison/Tarif unique 

Camera ___________ 
Room – Zimmer – Chambre 

con letti n. __ 
Beds – Betten – Lits 

 

€ __________ € __________ 

PENSIONE COMPLETA PER PERSONA (escl.bevande) 
Full board per person, excluding drinks – Vollpension pro Person, keine 
Getränke inbegriffe – Pension complète par personne, boissons non comprises € __________ € __________ 

MEZZAPENSIONE PER PERSONA (escl. bevande) 
Half board per person, excluding drinks – Halbpension pro Person, keine 
Getränke inbegriffen – Demi-pension par personne, boissons non comprises 

€ __________ € __________ 

SUPPLEMENTI 
Supplements – Zuschläge - Suppléments 

PRIMA COLAZIONE per persona € _______ 
Breakfast per person – Frühstück pro Person – Petit déjeuner par personne 

 

L’alloggio deve essere liberato entro le ore 
The accommodation must be vacated no later than 

Das Zimmer muss am Abreisetag bis spätestens 
La chambre doit être quittée avant heures 

 
 

________________ 

del giorno di partenza 
on the departure day 

verlassen werden 
de départ 

I prezzi di questo cartellino sono conformi a quelli della tabella prezzi esposta nella sala di ricevimento. 
EN The prices shown here correspond to those displayed at reception – DE Die hier angegebenen Preise müssen mit den auf der offiziellen Tafel an der Rezeption ausgehängten 
übereinstimmen – FR Les prix indiqués ci-dessus correspondent aux tarifs du tableau des prix exposé à la réception de l’établissement. 

 

Periodo di alta stagione:    
High season – Hochsaison - Haute saison 

Dal_______________ al ___________________ 

Dal_______________ al ___________________ 

Dal_______________ al ___________________ 

PER INFORMAZIONI E RECLAMI 
For information and complaints - Auskünfte und Beschwerden - Renseignements et réclamations 

servizio.turismo@regione.puglia.it 
        TIMBRO E FIRMA DELL’ESERCENTE 
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